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Résumé. Cette étude est consacrée à la description d’un flux de tra-
vail pour la gestion optimale de données et métadonnées terminolo-
giques figurant dans les ressources terminologiques. Le paradigme 
de la « Terminologie FAIR » sur lequel nous sommes basées vise à 
fournir des lignes directrices pour la mise à disposition de données de 
la recherche terminologique trouvables, accessibles, interopérables et 
réutilisables. En particulier, nous nous concentrons sur la description 
d’un nouveau répertoire de catégories de données terminologiques - 
conçues comme des classes d’information - spécifiquement implémen-
té à l’appui de la ressource terminologique multilingue et polyvalente 
TriMED pour le domaine médical. Le répertoire est structuré selon les 
lignes directrices fournies dans la norme ISO 12620 : 2019 et repré-
sente l’une des étapes vers la « FAIRification » des données terminolo-
giques contenues dans TriMED.

1.  Introduction

L’implémentation et la mise à disposition d’une base de données termino-
logique nécessitent de nombreux efforts de conception préliminaire afin d’or-
ganiser et de gérer de manière optimale les (méta)données terminologiques. 

« Gérer les données, c’est s’assurer que celles-ci sont correctement 
sélectionnées, décrites, préservées et rendues accessibles pour un traitement 

http://www.dei.unipd.it/~vezzanif/
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et/ou une réutilisation, et ce, bien au-delà du projet de recherche qui les a fait 
naître et les a exploitées au premier chef ». 

C’est ainsi que les auteurs Calderan et Millet (2015) définissent l’ensemble 
de tâches relevant de l’activité de « curation de données » (de l’anglais data 
curation). Cette notion identifie donc, généralement, l’ensemble de bonnes 
pratiques pour l’organisation optimale des données de recherche (Palmer et al. 
2013), dont la responsabilité incombe inévitablement au chercheur qui produit 
ces données (McLure et al. 2014, Corti et al. 2019). L’ampleur et l’impor-
tance de la curation des données ont conduit à l’émergence d’une littérature 
et de normes détaillées régissant les actions requises (De Matos et al. 2004, 
Eaker 2016, Erkimbaev et al. 2019). À cet égard, le respect de ces exigences 
peut garantir non seulement la sécurité, mais également un enrichissement 
continu de la valeur qualitative des données scientifiques. À ce propos, un 
ensemble de lignes directrices a été publié par Wilkinson et al. (2016) dans le 
cadre de la plateforme européenne, librement accessible en ligne, European 
Open Science Cloud (EOSC)1, afin de promouvoir la « FAIRness » des don-
nées de recherche. Ces lignes directrices soulignent la nécessité de données 
trouvables, accessibles, interopérables et réutilisables (Findable, Accessible, 
Interoperable et Reusable)2. Toutes les composantes du processus de recherche 
devraient bénéficier donc de l’application de ces principes, afin d’en garantir la 
transparence, la reproductibilité et la réutilisabilité. 

La bonne gestion des données n’est pas un objectif en soi, mais plutôt le 
principal moyen menant à la découverte et à l’innovation des connaissances, 
ainsi qu’à l’intégration et à la réutilisation des données par la communauté 
scientifique. Dans le cadre de l’activité terminographique, l’Organisation 
internationale de normalisation (ISO)3 et, en particulier, le Comité technique 
ISO/TC 37 (Langage et terminologie)4 fournissent des normes spécifiques 
pour la conception et l’implémentation des ressources linguistiques et ter-
minologiques structurellement homogènes. Toutefois, dans ce contexte, les 
données de la recherche sont encore loin d’être FAIR (Forkel et al. 2018). Les 
ressources langagières sont souvent encodées dans un format hétérogène et 
développées isolément les unes des autres (Cimiano et al. 2020), au risque 
de rendre leur découverte, leur réutilisation et leur intégration une tâche dif-
ficile et lourde. En ce sens, il faut noter les efforts menés par l’infrastructure 

1	 https://www.eosc-portal.eu 
2	 https://www.go-fair.org/fair-principles/ 
3	 https://www.iso.org/fr/home.html 
4	 https://www.iso.org/fr/committee/48104/x/catalogue/ 

https://www.eosc-portal.eu
https://www.go-fair.org/fair-principles/
https://www.iso.org/fr/home.html
https://www.iso.org/fr/committee/48104/x/catalogue/
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de recherche européenne CLARIN5 qui permet aux chercheurs en sciences 
humaines d’accéder aux ressources et technologies linguistiques disponibles 
au niveau européen et vise à fournir une architecture des données conforme 
aux principes FAIR (De Jong et al. 2018). 

Notre proposition s’inscrit dans ce contexte et vise à la description d’une 
étude de cas portant sur l’organisation FAIR des (méta)données terminolo-
giques de la ressource multilingue TriMED6 conçue pour le domaine d’appli-
cation médical (Vezzani et Di Nunzio 2020b). La base de données termino-
logique a été implémentée dans l’esprit de la « terminologie FAIR » qui porte 
sur l’application des normes ISO les plus récentes sur la gestion des ressources 
terminologiques dans le but ultime de fournir à la communauté scientifique 
des données trouvables, accessibles, interopérables et réutilisables (Vezzani 
et Di Nunzio 2020a). En particulier, dans cette étude nous nous concentrerons 
sur le développement d’une ressource parallèle et complémentaire à TriMED, 
c’est-à-dire son répertoire de catégories de données7 qui a été spécifiquement 
conçu, en respectant la norme ISO 12620 : 20198, afin de documenter, d’har-
moniser et de gérer de manière optimale les (méta)données terminologiques. 
L’organisation de l’article est la suivante. La section 2 est consacrée à la des-
cription de la notion de « catégories de données terminologiques ». La section 
3 illustre le cadre général dans lequel s’inscrit le projet de recherche TriMED 
et définit le paradigme de la « Terminologie FAIR » pour la structuration opti-
male des ressources terminologiques. En particulier, nous nous concentrons 
sur la description du répertoire de catégories de données spécifiquement 
conçu pour la ressource TriMED. Enfin, dans la section 4, nous présentons 
nos conclusions et perspectives de recherche à long terme.

2.  Catégories de données terminologiques

Les données figurant dans les ressources linguistiques sont généralisées 
dans des classes appelées « catégories de données ». Une catégorie de donnée 
est une classe d’informations étroitement liées d’un point de vue formel ou 
sémantique et fait partie d’un schéma de collecte de données ou d’annotation 
pour une ressource linguistique donnée (ISO 12620 : 2019). Par exemple, /

5	 https://www.clarin.eu 
6	 https://purl.org/TriMED/
7	 La ressource est disponible au lien suivant : https://shiny.dei.unipd.it/TriMED/data_cate-

gory_repository/ 
8	 https://www.iso.org/fr/standard/69550.html ?browse=tc.

https://www.clarin.eu
https://shiny.dei.unipd.it/TriMED/
https://shiny.dei.unipd.it/TriMED/data_category_repository/
https://shiny.dei.unipd.it/TriMED/data_category_repository/
https://www.iso.org/fr/standard/69550.html?browse=tc
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définition/ et /partie du discours/9 sont des catégories de données communes 
dans les ressources terminographiques et lexicographiques. 

Toutefois, les variétés d’approches pour développer différents types de res-
sources linguistiques entraînent inévitablement des variations dans les déno-
minations et les définitions de catégories de données. En ce sens, le concept de 
cohérence des catégories de données est fondamental et se produit dans leur 
dénomination et dans les valeurs que ces catégories admettent (Warburton 
et Wright 2019). À des fins d’interopérabilité, par exemple, imaginons que 
nous voulions intégrer automatiquement les données de deux ressources ter-
minologiques différentes qui présentent toutes deux la catégorie de donnée /
définition/. Si le nom de la catégorie est différent (par exemple définition d’une 
part et déf. d’autre part), il serait difficile pour un logiciel d’interpréter les deux 
noms comme figurant la même catégorie et donc leur intégration ne serait pas 
automatique, mais demanderait un travail chronophage de nettoyage manuel 
(ou semi-automatique) des données. 

Afin d’assurer la cohérence entre les catégories de données terminolo-
giques représentées dans différentes ressources terminologiques (et pour que 
celles-ci « dialoguent » du point de vue structurel), un répertoire normalisé 
de catégories de données a été mis à la disposition avec la publication de la 
dernière version de la norme ISO-12620 de 2019. Le répertoire TermWeb, dis-
ponible sur le site DatCatInfo10, remplace l’ancienne ressource ISOcat déve-
loppée et maintenue sous les auspices de l’ISO TC/37, avec l’Institut Max 
Planck de psycholinguistique de Nimègue, aux Pays-Bas, agissant en tant 
qu’autorité d’enregistrement (Kemps-Snijders et al. 2008, Broeder et al. 2014, 
Windhouwer et Schuurman 2014). Le nouveau répertoire TermWeb recueille 
une liste de toutes les catégories de données disponibles pour ceux qui sou-
haitent implémenter une ressource terminologique normalisée. Les catégo-
ries de données sont organisées en fiches descriptives et formelles (sous le 
nom de « spécifications ») qui collectent toutes les informations nécessaires 
à leur documentation et à leur harmonisation, par exemple : nom, définition, 
exemples, commentaires, etc. 

Par ailleurs, un aspect fondamental introduit par la norme ISO-12620 de 
2019 est la possibilité pour tout implémenteur de concevoir son propre réper-
toire de catégories de donnée spécifique pour une ressource terminologique. 

9	 À des fins de cohérence avec les normes, nous utiliserons les barres obliques inversées 
lorsqu’indiquant une catégorie de donnée.

10	 http://datcatinfo.net 

http://datcatinfo.net
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Cette flexibilité de la norme est essentielle lorsqu’il est nécessaire de docu-
menter des catégories de données qui n’existent pas dans le répertoire offi-
ciel TermWeb. De plus, les catégories de données ont des valeurs qui peuvent 
varier en fonction de la ressource conçue. La norme ISO-12620 de 2019 est 
complémentaire à la norme ISO 16642 : 201711 qui décrit le métamodèle struc-
turel Terminological Markup Framework (TMF) à adopter pour la mise à dis-
position de ressources terminologiques interopérables. Le cadre de balisage 
terminologique TMF comprend un métamodèle structurel composé de trois 
entités principales et hiérarchiques (concept, langue et terme) et un ensemble 
de catégories de données pouvant être associées, selon une certaine liberté12, 
à ces trois niveaux. En ce sens, la mise en œuvre parallèle d’un répertoire de 
catégories de données spécifiques pour une nouvelle ressource s’avère être 
une action indispensable non seulement pour la documentation correcte des 
(méta)données terminologiques, mais aussi pour désambigüiser leur signifi-
cation et pour expliciter leurs contraintes en favorisant, de cette manière, le 
« dialogue structurel » entre les différentes ressources terminologiques et leur 
« FAIRness ».

3.  Le projet TriMED

Avant de décrire l’objet de cette étude, à savoir l’élaboration d’un réper-
toire pour la documentation et la gestion optimale des catégories de données 
et des métadonnées terminologiques, nous présentons le cadre du projet de 
recherche dans lequel cette ressource s’inscrit. Le projet TriMED13 découle 
de la volonté de fournir une ressource multilingue et polyvalente pour le 
domaine médical, et structurée afin de respecter les besoins sous-jacents aux 
pratiques de la science ouverte (Vezzani et Di Nunzio 2019 ; Vezzani et Di 
Nunzio 2020a). Dans ce contexte, le projet a envisagé le développement du 
paradigme de la « Terminologie FAIR » proposant des lignes directrices pour 
la conception et l’implémentation optimale des ressources terminologiques 
(Vezzani 2020). Le paradigme vise à définir un flux de travail pour la mise 
à la disposition de (méta) données terminologiques trouvables, accessibles, 
interopérables et réutilisables et est basé sur l’adoption des dernières normes 
ISO TC/37 SC/3 pour la gestion terminologique : 

11	 https://www.iso.org/fr/standard/56063.html ?browse=tc 
12	 Par exemple, selon la norme les éléments <term>, <termNoteGrp> et <termNote> peuvent 

uniquement apparaître au niveau du terme (<termSec>). 
13	 https://purl.org/TriMED/ 

https://www.iso.org/fr/standard/56063.html?browse=tc
https://shiny.dei.unipd.it/TriMED/
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	- la norme ISO16642 : 201714 qui définit le métamodèle structurel abstrait 
Terminological Markup Framework (TMF) pour la représentation des 
ressources terminologiques ; 

	- la norme ISO12620 : 201915 qui définit les propriétés des catégories de 
données et leur documentation dans un répertoire ; et 

	- la norme ISO30042 : 201916 qui définit le format de représentation Term-
Base eXchange (TBX) des données terminologiques.

Sur la base des lignes directrices du paradigme proposé, afin qu’une res-
source terminologique puisse être FAIR, elle devrait être conçue et implé-
mentée en :

	- suivant un modèle structurel interopérable (TMF) ;
	- permettant l’accès aux données terminologiques via des protocoles de 
communication standard ;

	- fournissant des (méta)données rigoureusement documentées, et par 
conséquent trouvables, à travers un répertoire de catégories de données ;

	- garantissant la réutilisation des données grâce à l’application de formats 
pour l’échange terminologique (TBX). 

Ces principes ont été adoptés pour le développement de la base de don-
nées multilingue (italien, français et anglais) TriMED qui vise à satisfaire 
les besoins d’information de différentes catégories d’utilisateurs (patients, 
traducteurs et médecins) en fournissant un modèle de fiche terminologique 
contenant jusqu’à 42 catégories de données terminologiques. En particulier, la 
ressource a été conçue afin de :

	- aider les patients à comprendre correctement les informations médi-
cales, compte tenu de l’aspect de variation diastratique de la termino-
logie ; 

	- soutenir le traducteur dans le processus de traduction spécialisée en 
fournissant un cadre sur le comportement syntaxique, sémantique et 
phraséologique du terme source et de son traduisant en langue cible ;

	- fournir un point d’accès unique pour la consultation des professionnels 
de la santé aux autres terminologies, nomenclatures ou codes de classi-
fication internationaux généralement utilisés par des experts. 

14	 https://www.iso.org/fr/standard/56063.html ?browse=tc.
15	 https://www.iso.org/fr/standard/69550.html ?browse=tc.
16	 https://www.iso.org/fr/standard/62510.html ?browse=tc.

https://www.iso.org/fr/standard/56063.html?browse=tc
https://www.iso.org/fr/standard/69550.html?browse=tc
https://www.iso.org/fr/standard/62510.html?browse=tc
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La figure 1 représente un exemple d’affichage de la ressource pour la caté-
gorie d’utilisateurs « Patient ».

Fig. 1 – Affichage « Patient » - TriMED

3.1.  Répertoire de la ressource TriMED

Les exigences d’une structuration FAIR de la ressource TriMED nous 
ont menées à développer, en suivant la norme ISO-12620 de 2019, un réper-
toire parallèle et complémentaire contenant les spécifications de toutes les 
catégories de données affichées pour les utilisateurs. À notre connaissance, il 
s’agit du premier répertoire implémenté selon cette norme, dont l’application 
Web (déjà disponible en ligne)17 a été développée à l’aide du package Shiny 
R (Winston et al. 2018). L’utilisateur peut tout d’abord sélectionner la langue 
de travail et, ensuite, saisir la dénomination de la catégorie dans la boîte de 
recherche : le système filtrera automatiquement les mots et les caractères indi-
quant les options possibles. Une fois sélectionnée la catégorie de donnée, le 
système affichera en sortie automatique la spécification de la catégorie contant 
toutes les informations requises par la norme afin d’en garantir la trouvabilité, 
l’accessibilité, l’interopérabilité et la réutilisabilité.

17	 https://shiny.dei.unipd.it/TriMED/data_category_repository/ 
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Fig. 2 – Spécification de la catégorie de donnée /collocation/.

La figure 2 ci-dessus montre une capture d’écran de la spécification de 
catégorie de donnée /collocation/. Pour chaque catégorie de données, les infor-
mations suivantes sont fournies : 

1.	 Un identifiant unique et persistant (PID), c’est-à-dire une URL qui 
fournit l’accès Web direct à la spécification de la catégorie de donnée 
dans le répertoire en ligne.

2.	 Un identifiant mnémonique unique et stable de la catégorie de don-
née qui ne doit pas inclure d’espaces entre les mots, car il est uti-
lisé dans les environnements de codage comme élément ou comme 
valeur d’attribut. 

3.	 Le module de catégories de données TBX auquel la catégorie se 
réfère18. 

18	 Le format d’implémentation choisi pour la ressource TriMED est le TermBase Ex-
change (TBX) conformément à la norme ISO 30042 : 2019 : https://www.iso.org/fr/stan-

https://www.iso.org/fr/standard/62510.html?browse=tc
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4.	 Le niveau du métamodèle TMF (concept, langue et terme) auquel la 
catégorie de donnée est associée dans notre ressource. 

5.	 La typologie de contenu de la catégorie de donnée, c’est-à-dire les 
types d’informations que la catégorie de donnée permet par sa mise 
en œuvre, comme une « liste déroulante » ou une « chaîne de carac-
tères ».

6.	 L’ensemble de valeurs énumérées que la catégorie de donnée peut 
avoir si elle est implémentée en tant que « liste déroulante ». 

7.	 La définition de la catégorie de donnée.
8.	 D’autres explications et notes sur la catégorie de donnée.
9.	 Quelques exemples d’utilisation de la catégorie de donnée.
10.	 La traduction du nom canonique de la catégorie de donnée dans les 

autres langues de travail de la ressource. 
Il faut noter que, afin d’assurer une certaine traçabilité, les informations 

fournies dans le répertoire de TriMED concernant les PID des catégories de 
données se réfèrent à l’URL correspondant sur le site DatCatInfo pour les 
catégories qui sont déjà documentées dans le répertoire TermWeb (voir figure 
2). Il existe également un nombre restreint de catégories de données qui sont 
exclusives pour notre ressource et ne sont donc pas illustrées sur DatCatInfo. 
Ces catégories de données terminologiques comprennent : 1) /analyse sémique/, 
2) /hyperonyme/, 3) /hyponyme/, 4) /sous-domaine/, 5) /code ICPC2/, 6) /code 
ICD10/, 7) /terme SNOMED CT/, 8) /terme MeSh/ et 9) /sphère conceptuelle/. 
Pour ces catégories, nous fournissons un PID qui correspond à l’URL de la 
page associée dans notre répertoire TriMED. Par exemple, pour la catégorie 
de donnée /analyse sémique/ le PID fourni est : http://purl.org/trimed/dcr/dc/
dc-1. En outre, comme suggéré par la norme et pour répondre au besoin de 
réutilisation des données, l’utilisateur peut exporter les informations fournies 
dans le répertoire dans le format Comma-Separated Values (CSV) et eXten-
sible Markup Language (XML). Enfin, le répertoire de TriMED diffère du 
répertoire TermWeb en ce que, contrairement à ce dernier dans lequel seules 
des traductions du nom canonique des catégories de données sont proposées, 
notre application fournit à l’utilisateur un système d’affichage multilingue 
complet. En ce sens, des informations telles que « description », « explication », 

dard/62510.html ?browse=tc. Chaque catégorie de données appartient donc à un module 
TBX (public ou privé). Pour plus d’informations sur cet aspect, voir Vezzani et Di Nunzio 
(2020a). 

http://purl.org/trimed/dcr/dc/dc-1
http://purl.org/trimed/dcr/dc/dc-1
https://www.iso.org/fr/standard/62510.html?browse=tc
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« notes » et « exemples » sont adaptées en fonction de la langue de consultation 
de l’utilisateur. Ce type d’affichage multilingue se reflète également dans la 
génération automatique de fichiers d’exportation afin que l’utilisateur puisse 
télécharger et réutiliser une spécification dans un format lisible par la machine 
et adapté à sa langue de travail. 

4.  Conclusions et perspectives

La gestion FAIR des (méta)données de la recherche terminologique 
demande un énorme travail de conception préliminaire afin d’organiser des 
informations structurellement homogènes. Ce type d’approche nécessite éga-
lement une certaine réflexion sur l’activité terminographique : le chercheur se 
trouve donc à se pencher non seulement sur l’élaboration des données termi-
nologiques pertinentes pour le domaine d’étude, mais aussi sur leur structu-
ration optimale afin de permettre leur partage et leur réutilisation par la com-
munauté scientifique. Dans cette étude, nous avons décrit le développement 
du répertoire de catégories de données de TriMED, en tant qu’une première 
étape vers une « terminologie FAIR ». Les étapes présentées dans cet article 
couvrent la plupart des éléments clés du processus de FAIRification des don-
nées terminologiques. En perspective, nous entendons également définir les 
moyens de transformation de notre modèle sémantique en conformité avec le 
mouvement Linguistic Linked Open Data (LLOD). En ce sens, notre propo-
sition contient un modèle conceptuel - schéma entité-association (Chen 1976) 
- qui peut être utilisé pour obtenir le graphe associé et transformer les données 
obtenues à partir de XML en RDF (Resource Description Framework) en tant 
que modèle de référence de données liées (Chiarcos et al. 2012). 

Enfin, nous travaillons également à l’adoption de la même méthodologie 
d’organisation des données dans le cadre du projet européen « Terminologie 
sans frontières » promu par l’Unité de Coordination de la Terminologie 
(TermCoord) du Parlement européen. Le projet implique la collaboration de 
nombreux partenaires et requiert une action nécessaire de documentation 
et d’harmonisation des données dans l’esprit de la science ouverte. Dans ce 
cadre, nous avons mis en place et testons l’ergonomie de la nouvelle applica-
tion web « FAIRterm19 » (Vezzani 2021) comme outil de compilation de fiches 
terminologiques multilingues dans le cadre du projet européen. Cet outil vise 
donc à mettre à disposition des terminologues travaillant dans toute l’Europe 
une plateforme en accès libre permettant l’échange et le partage de données. 

19	 https://purl.org/fairterm.

https://purl.org/fairterm
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Abstract

This study aims at the description of a workflow for the optimal mana-
gement of terminological data and metadata collected within terminological 
resources. We focus on the “FAIR Terminology” paradigm aiming to provide 
guidelines for the provision of findable, accessible, interoperable, and reu-
sable terminology research data. In particular, we focus on the description of 
a new Repository of Data Categories - designed as information classes - spe-
cially implemented in support of the multilingual and multipurpose termino-
logical resource TriMED for the medical domain. The repository is structured 
according to the guidelines provided in ISO 12620 : 2019 and represents one 
of the steps towards the “FAIRification” of the terminological data contained 
in TriMED.




